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	It was not death, for I stood up,

	And all the dead lie down

	Emily Dickinson


 

	 

	 

	 

	 

	Avant-propos

	 

	 

	 

	Les textes qui composent ce recueil sont inspirés par les moments heureux, mélancoliques.

	Ils représentent l’univers fantasmagorique d’un rêve éveillé.

	Parce qu’il paraît que les paroles s’envolent et que les écrits restent, je couche sur papier mes pensées les plus troubles.


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Partie I

	Le retour d’Absalom



	


 

	 

	 

	 

	 

	À travers le miroir 1

	 

	 

	 

	— Que ressens-tu devant ce miroir ?

	— L’amas d’un monde en pleine décadence.

	— Que vois-tu à travers ce même miroir ?

	— Des gouttes de sang flouant l’espérance.

	— Le passage que tu aperçois ouvre sur une porte,

	Une porte veillée par une sentinelle sans poumons.

	Une ouverture sur une dimension parallèle peuplée de démons.

	Notre monde s’écroule pour faire peau neuve

	Devant des arrivants faméliques mal intentionnés

	Une ombre malfaisante approche, d’un genre quasi humain

	Et telle que les cavaliers prophétiques

	Elle s’extasiera sur nos tombes immortelles.


 

	 

	 

	 

	 

	À travers le miroir 2

	 

	 

	 

	Le danger approche

	Malheur, à ceux qui veulent trop s’attarder !

	Quand les gouttes de sang prennent la couleur des ténèbres

	Il est déjà trop tard pour résister.

	Une porte s’ouvre en l’honneur d’un cavalier funeste

	Pour insuffler au monde une nouvelle étincelle de vie

	D’où jailliront les pires maux d’une apocalypse annoncée

	En résultera, à l’instar du Pandémonium, une terre dévastée.


 

	 

	 

	 

	 

	Combustion
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